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2. NACIONALIDAD

ApeLtidos / Last Narne Nombres / Names

3. PAIS DE PROCEDENCIA
Country of OriginNationality

4. DIRECCIÖN EN CHILE
Address in Chile

5. DOCUMENTO DE VTAJE: Tipo
Travel Document Type

Nombre control Fron terizolAeropuerto/puerto de
Border Control Name / Airport / port of Entry into Chile
Medio de transporte de ingreso a chite: Q ruaue
Means of Transportation into Chile: Vessel

Q nuion O 1n.n Q aut Q camiön Q Auto
Plane Train Bus Truck Car

No

6,

7.

/v"

ingreso a Chite:

Q uoto
Motorcycle

Q otro
Other

HE LEIDO LAS INSTRUCCIONES QUE APARECEN EN EL REVERSO DEL FORMULARTO y DECLARO BAJO JURAMENTO QUE:I have read the instructions of the back side of this Form and t hereby dectore under oath that:

ll. sERvlclo NActoNAL DE ADUANAS / fltatiomat custorr*x s*rvics
a) MERCANCIAS/ 6OoDs

Traigo mercancias no comprendidas en el concepto de equipaje (descritas en el reverso).
! am carrying gaods that sre n*t cansidered ta be fiart o{ my lubglosi {A*tsils an the bcci iidel.

b) INSTRUMENTOS NEGOCIABLES AL PORTADOR
8FA fr FA'VF6Or'A8If rNS T R IJ M E N T S

Traigo a[ pais lChite) mäs de U5$10.000 de los Estados unidos de Am6rica o su equivalente en otrasmonedas en efectivo, o instrumentos negociables.al portador por montos superiöres at senaüao.t:y !:i!glig,i:\o the country {chite}.morä than us$tri,aoa ir its'eqriuäteni inätiü rä,e'n ,er, .ärr, o;"oearcr negottable instruments oyer fftis ütnount,

si/ Ycs O No O

si/ Hes O No O

lll.sERvlcto ncnicoLA Y GANADERO (sAG)/Agr{exltural and Livesroek $ervice
a) DECLARO rRAER coNMlco uNo o MAs pRoDucros DE oRtGEN vEGETAL o ANIMAL.

LEER INSTRUCCIONES AL REVERSO (pägina D.
I Dü iIEREBY D.ECLARE THAT t AM cÄnnw,,vc oAtF ofi Moß E pt-ANT eft AfutwALp&CIs{/crs.ptrÄsr'frrAD rnr ruvsr8{/(rrorus CIN THE BAIK swr rpAdr i
NO 5E EXPONGA A MULTAS, 5I TIENE DUDAS, DECLARE O CONSULTE AL PERSONAL DEL SAG.00 ÄJorrxp0sr vCI_r/ssfrr rü ßE F|NED, W yüü gnvr srurnousrs, ria nrcmrc os warf
YSUfr flVQUIfrIT's IO sAG ürFICIAI5.
El declarar Si, no ne.cesariamente imptica autorizaciön para ingresar los productos que usted porta,
ya que deben cumplir con [as reguladiones tegates vigentes.
Üeclaring .YES.does nof neces s.arify irnply authoäzation {o import the praducts you *re carrying, üs they murttamply with tlte legal regulations in force.

b) ESTA OCCUNNCIÖN INCLUYE EL EQUIPAJE DE MENORES OC rE NNOS:
T H I S AF F t D AV rr r'\rctuofs sÄ664 6F OF CHJ{DRE \r U,1rCIgfi t a v EAiri o t n,

Si la respuesta es afirmativa, indicar: No de hombre, [-l-l No de muiere, l-T_llftheanswerisyes,pleaseindicate: Numberofmen 'vu*auroi'*iÄen 
tJ
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si/ r*s O No O
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II. SERVICIO NACIONAL DE ADUANAS

a) aQUE SE ENTIENDE POR EQUIPAJE?

r, li [or articutos, nuevos o usados, que porte un(a)viajero(a) para su uso personato para obsequios,

con exctusiön de mercancias que p0r su cantidad o valor hagan presühttrsu comercializacion.

Los articutos de uso personatsefratados en esta norma y que porte et(la)viajero(a), ademäs de

sus efectos de aseo e higiene apropiados para elviaje, pueden ser los siguientes:
, Una cämara devideo pirtätit. , Tet6fono mövit,tipo cetular, u otros, ' Una cämara fotogräfica

portätit, tipo digital u otro. ' Un aparato portätit para [a grabaciön o reproducciön det sonido,

i*.gen o mixto, conocidos comünmente como MP3, MP4 o similares, ' Un reproductor de so-

niOiOigitat portätito reproductor portätitde discos compactos (CD)y/o DVD's o similares. ' Un

compulador portätil de uso personat. ' Articulos deportivos de uso persona[, , Medicamentos,

en cäntidades conforme a [a respectiva receta medica, siempre que sean de uso personal, o de

famitiares directos. En e[caso de medicamentos de tibre expendio, deberän venir en cantidades

necesarias söto pa'ra uso personat det viajero, ' libros y fol[etos que se editen en rüstica y en

encuadernaciön comün, asi como los diarios, impresos, revistas y composiciones musicates im-

presas, siempre que no se trate de ediciones de [ujo, ' Prismäticos o binoculares de uso personat.

Los articulos para obsequiös que porte et(ta) viaiero(a), hasta un monto de US53OO FOB' o

su equivalente en otras monedas, por cada viaiero(a) mayor de 14 afios. Este monto no serä

acumulable con e[ que le corresponde a otros viaieros por esta misma letra.

a.2) Los objetos de uso öxctusivo paia etejercicio de profesiones u oficios, usados, con [a [imitacion

de que corresponda a objetos portätiles que normatmente son llevados de un lugar a otro por

profesionales y artesanos(as), y no a mäquinas, aparatos u otros objetos que requiera atguna

instalaciön para su uso.

a.3! Hasta una cantidad que no exceda, por persona adulta, de 400 unidades de cigarrittos; 500 8ra-
mos de tabaco de pipai50 unidades de puros y 2,500 ce{'rtimetros cübicos de bebidas atcohölicas.

Nota: Ademäs de io'sefratado, cada viajero proveniente det extranjero podrä adquirir, [iberado

de derechos e impuestos, mercancias que no tengan caräcter comerciat, hasta por un valor ad-

uanero de US$500 en [as tiendas Duty Free ubicadas en e[ territorio nacional. Este monto

es intransferib[e. (Ley No19.288).

b) MoNEDAS O INSTRÜMENTOS NEGOCIABLES AL PO-3,[ADOR (Ley No19.913)

Todo aquetque porte o transporte, hacia ChiLe, moneda en efectivo o instrumentos negociables

a[ portador, un monto que exceda tos 10,000 dötares de los Estados Unidos de Am6rica o su

equivatente en otras monedas, jnctuido e[ peso chileno, debe presentarse, al momento de su

ingreso atpais, ante el(la) funcionario(a) de Aduanas par#mpletar [a dectaraciÖn respectiva,

SANCIONES
E[ no cumptimiento de ta obtigaciön anterior serä sancionado con mutta de hasta 300/o de los va-

[ores no dectarados.

$$. #dätr$-#tr#$" #flfs tr#$ä€s sffi#ä M$##

sj bWF$Ä F ##ffi fFf tr ü#trfl#'pfl #S' *#ÄS#Ä6tr* t# W#'tr f
m.fj Ner,1z or used goods/articles carried by travellers either for personal use or as gifts/pre-

sents, excluding those which are intended for sale, either because of quantity or value.

The items of personal use mentioned in this Rule carried by the traveller, apart from his/

her toiletries for personal hygiene necessary for the trip, include:
. One portable video camera.. Mobile phone (cellulor type phone or others)'One porta-

bte piotogrophic cemero, whether digital or not. One portable sound and image recorder

anä repriducer, whether or not combined (mp3, mp4 o similal.. On? porlab,le and digital

sound reproducer or portable reproducer of compact discs (CD), and /ar DVDs or similar.'

One poriable personal computer, . Sports articles for personal use. . Medicines for perso-

nal use or for the use of direct relatives, in appropriate quantities and must be occompa-

nied by the respective medical prescription. Over-the country medicines shall be carried in

quaniitirt nec'essary only for the traveller s personal use. . Books and brochures issued in

paperback and in iimpte binding as well as newspapers, magazines and printed musical
'co'rnpositions, 

except those printed in luxury editions.. Binoculars for personal use.

ä"&cpss $f**prs $prfsmded f*r g$ffs/presess*'s ssr$'$ed'&y f&e d'rswef$ep'sfts$d *x** ex*sed
tr$gf S## F#ffi sr ffs eqe*$wefeprf $ss mnp mf$retr {$d$'r*rstrp Ben e**& frsve$f*s mwse"f$?s

mge *f f d" F$s$s $s ss? dnddwifds$mf ex'ermpsd*rp srsf wesrass&$s mrffft 6&sf wf sf$rep"frwws&

f*rs &y *&$s s*ss?ss $effsr"
w,äj tJsäd articles exclusively carried for the exercise of professions or duties. They must be

portable objects, usually'carried from one place to cnother by professionals and crafts-
'men, 

excluding machinery, devices or ony other articles requiring any type of installation
for use.

s"3] For people over the age 18, a quantity not exceeding 400 uJtils of cigarettes; 500 g of
pipe tobacco; 50 units of cigars and 2,500 cubic centimetres of alcoholic beveraqes.

lVär., tn addition to the above-mentioned, goods for non-commercial use purchased at
the Duty Free on arrivalfor up to LJSS500 may be brought in the country by each traveller
coming from abroad.The amount is not{ransferable (Law N" l9.2BB).

#j ##ffitrgtrCy ## ##'A##ffi rutr##FdÄ#$"ff $S$g"ffi#ffi9'#3'^S {*m*w #" f S"S?SJ'
' Ary perton who moves cash or bearer negotiable instruments into Chile, exceeQ,ing USDS

tO,C\OO, or its equivalent in other currenöiWr@lwd+qgtke.Chileanp'9so,is reqüired to fill
out the relevait Cu,qtpml Üw/g,g9r:o1 

,F:r, 
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Non-compliance with the above obligation shall be fined with an amount of up to 30o/o of
non-declared values.

III. SERVICIO AGRICOLA Y GANADERO (SAG)

Sefror(a) Viajero(a): Soticitamos su cotaboraciön para proteger ta sanidad agricota, forestaty ani-

mal de Chite, La tey chilena establece que toda persona mayor de edad debe declarar todo pro-

ducto de origen vegetat o animal que traiga consigo. Se considera mayor de edad, toda persona

que tenga 1dafros ö mäs. Si usted viaja con persona(s) menor(es) de edad, esta declaraciön debe

inctuirto(s), responsabitizändose por eI equipaje acompafrado de e[[os'

Conforme a ta iegistaciön chitena, hacer una Declaraciön Jurada SAG que falte a [a verdad consti-

tuye fatta y serä sancionado con mutta.

Mäyor informaciön de los productos que pudiesen ser de tibre ingreso, los que iguatmente deben

ser dectarados, införmese en [a pägina Web www.saS'gob.ct,

äQuä productos VEGETALES debo declarar?
Frütoi y hortatizas (frescas, secas, deshidratadas, congetadas y agroindustrializadas),

Todo trpo de materiatvegetat de reproducciön, se inctuye entre otros a: ptantas vivas, partes de

ptantas (hojas, ta[[os, raicäs, estacas, ramittas, tub'-arcu[os, bulbos u otras estructuras botänicas),

Todo tipo de granos y semittas, incluyendo [as de dobte propösito (consumo o para siembra), Gra-

nos y tegumbres,
Todo tipo de especias o atifros, hierbas y condimentos vegetates,

Ftores y arreglos florales,

Tierra o todo producto que contenga tierra.
Todo tipo de adornos y artesanias de origen vegeta['

Maderas,
Todo tipo de conos de coniferas,

Todo tipo de materiat biotogico (insectos vivos, esporas u otros),

0tros productos de origen vegetal envasados o no envasados,

Ptaguicidas y fertitizantes,

äQu6 productos ANIMALES debo declarar?
Animates vivos (aves, abejas, mascota/s, otros)'

Carne o derivados (jamön, embutidos, otros),

Leche y sus derivados (queso, yogurt, otros),

Productos de origen apicola (miet, jatea reat, propöteo, otros).

Medicamentos veterinarios (vacunas, antibiöticos, kits de diagnöstico, shampoo medicados, otros)'

Semen y embriones,
Alimento para animates.
Productos de origen animaly comida de uso personat, que los contenga'

Todo tipo de adoinos y arteslnias de origen animal (astas, cuernos, pezufras, cascos, etc').

Piezas de trofeo, caza o museo,

lnsectarios,

$F$; A ffiffiH#$fflHfi,Fffi# 9" ffi?Wffi ffi fH#SH###f S#ffi W$##

Dear traveler, please help us prottect Chile's agricultural, forest and onimal health. Chilean law

sets forth thai every individual of legat age must dgclare any plant or onimol product he/she

is corrying. A perso'n is considered o/ legal oge if heßhe is lSyears or older. lf you ore t!ove!i!19

with one-or more underage persons, you must include them in this declaration, undertaking

any liobility for their baggage.
Ä,ccording io Chitean iaws, making o }AG Affidavit that is found to be untrue is a nisdemeanor punis-

hable by a fine.

For furiher information as to the goods that may freely enter but which must be declared, visit SAG's

websiteatwww.sog.gob.cl. i

Sff$ssf F&&ff Y'pn*dwsfs rpssssf $ desfsrsP
Fruits and vegetables (fresh, dried, dehydrated, frozen and agro-processed).

Any plant mätte, for reproduction, inicluding but not limited to: live plants,.parts of plants

Ueäves, stalks, roots, cuttings, twigs, tubers, bulbs or other botanic structures)

Any kind of grains and seeds, including duol purpose ones (consumption or sowing_), Grains

ord trgu^ri.
Anykindofspicesorseasonings,herbsandvegetabIespices.,,',....
Flowers and fiower orrongements.
Soilor any product containing soil.
Any kind'o'r ornoments and crafts from vegetable origiu
Woods.
Any kind of conifer cones. : '

Any kind of biological matter (live insects, spores or othe).
Oiher products from vegetable origin packed or unpacked.

Pesti ci d es a n d fe rti I i ze r s.

ffiFswf Affd#r$Ä&prode*ess pmeesf $des$*p'eP 
I

Live animals (birds, bees, pets, othe).
Meat or its derivatives (ham, sausages, other). ::

Milk and its derivatives (cheese, yoghurt, other).

Bee products (honey, royalielly, propolis, othel. . '.

Vetörinary medicine (vaccines, antibiotics, diagnosis kits, medicated shampoo, othe).

Semen and embryos.
Animalfeed.
Animal products and food for personal ux containing them.

Att kinds of ornaments and crafts from arÄinät origin (antlers, horns, hooves, pQWs, etc). 
!:.*

Trophies, hunting and museum items. I ,t -
lnsectaries. j';"1:

Toda especie de flora y fauna, en estado vivo o muerto, como tambiän sus partes y deriva-

dos, inituidos en ta Convenciön sobre Comercio Internacional de Especies Amenazadas de

Fauna y Ftora Silvestre (CITES), deben ser declarados y cumplir con la documentaciön cor-

respondiente.

ffwery ffnre *r dmsd specdes wf Ssexst* ssed f$srs" ss wref$ ms $fs p*s'ss fryd df{i-wqf$wes"
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